
#3 MUZZLE BRAKE 22 CALIBER - SHREWD #3 MUZZLE BRAKE 22
CALIBER 9/16-24 CHROME MOLY SILVER

Multi-port brake softens felt recoil and reduces muzzle rise. A single expansion
chamber and 42 total ports, 21 on each side, angled 7° forward, provide
maximum recoil control. Gunsmithing required. Comes with a .220" (nominal)
diameter exit hole that must be opened up to .020" larger than bullet diameter.
Can be enlarged to allow bullets up to .44 caliber. Rear exterior of comp can be
machined to conform to barrel.

Attributes

Name: SHREWD #3 MUZZLE BRAKE 22 CALIBER 9/16-24 CHROME MOLY SILVER
Manufacturer: SHREWD
Product no.: 860100324
Mfr. No.: NONE
Finish: Silver
Make: Universal Rifles
Material: Chrome Moly
Size: .850
Threads: 9/16-24
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für den #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd
English: Safety Instruction Guide for #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd
Français: Guide de sécurité pour le frein de bouche #3 22 Calibre Shrewd
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca #3 Calibro 22 Shrewd
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Hamulca Wylotowego #3 Kaliber 22 Shrewd
Suomi: Turvallisuusohjeet #3 Vaimennin 22 Kaliiperille Shrewd
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd
Český: Bezpečnostní pokyny pro #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd



Sicherheitsanleitung für den #3 Muzzle Brake 22
Kaliber Shrewd

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den fühlbaren Rückstoß und das Hochsteigen des
Mündungsfeuers reduziert. Es ist jedoch wichtig, die Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine ordnungsgemäße
Verwendung zu gewährleisten und potenzielle Gefahren zu vermeiden. Diese Anleitung bietet umfassende
Sicherheitsanweisungen in Übereinstimmung mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle immer Feuerwaffen und Zubehör so, als wären sie geladen.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe und der Integration des Muzzle Brakes vertraut bist.
Halte den Muzzle Brake und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende den Muzzle Brake nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Munition.
Überprüfe regelmäßig den Muzzle Brake auf Abnutzung oder Beschädigungen vor der Verwendung.
Modifiziere den Muzzle Brake nicht auf eine Weise, die in dieser Anleitung nicht angegeben ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationssicherheit: Stelle sicher, dass der Muzzle Brake von einem qualifizierten Gunsmith installiert
wird, um eine unsachgemäße Passform zu vermeiden, die zu Unfällen führen könnte.
Gewindekompatibilität: Bestätige, dass die 9/1624 Gewinde des Muzzle Brakes mit den Gewinden des
Laufs deiner Feuerwaffe übereinstimmen.
Erweiterungskammer: Das Ausgangsloch des Muzzle Brakes muss auf .020" größer als der Durchmesser
der Kugel geöffnet werden. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen oder Schäden kommen.
Kalibergrenzen: Dieser Muzzle Brake kann Kugeln bis zu .44 Kaliber aufnehmen. Die Verwendung größerer
Kaliber kann Sicherheitsrisiken darstellen.
Bearbeitung: Wenn der hintere Außenbereich des Kompensators zur Anpassung an den Lauf bearbeitet
werden muss, stelle sicher, dass dies von einem Fachmann durchgeführt wird, um die strukturelle Integrität zu
erhalten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne das vorhandene Mündungsgerät, falls vorhanden.
Reinige die Gewinde am Lauf, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Richte den Muzzle Brake mit den Laufgewinden aus und ziehe ihn von Hand fest.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um den Muzzle Brake gemäß den Herstellerspezifikationen
festzuziehen, sodass er sicher, aber nicht überdreht ist.

Verwendung:

Überprüfe vor dem Schießen, ob der Muzzle Brake sicher befestigt ist.
Lade die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung und halte dich an alle Sicherheitsprotokolle für
Feuerwaffen.
Schieße mit fester Handhabung, um den Rückstoß zu kontrollieren.
Überprüfe nach dem Schießen den Muzzle Brake auf Anzeichen von Beschädigungen oder
übermäßiger Abnutzung.

Nach der Verwendung:

Reinige den Muzzle Brake regelmäßig, um Rückstandsbildung zu vermeiden.
Bewahre den Muzzle Brake an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Muzzle Brake gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Muzzle Brake nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine örtliche Abfallbehörde für Informationen über ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd wende dich bitte
an deinen örtlichen autorisierten Händler oder den Vertreter des Herstellers. Stelle immer sicher, dass du die
neuesten Informationen zu Produktrückrufen und Sicherheitsmitteilungen hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit
deinem #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über
bewährte Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen und deren Wartung informiert.
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Safety Instruction Guide for #3 Muzzle Brake 22
Caliber Shrewd

Introduction
Thank you for choosing the #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd. This product is designed to enhance your shooting
experience by reducing felt recoil and muzzle rise. However, it is essential to follow safety guidelines to ensure
proper usage and avoid potential hazards. This guide provides comprehensive safety instructions in compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat firearms and accessories as if they are loaded.
Ensure you are familiar with the operation of your firearm and how the muzzle brake integrates with it.
Keep the muzzle brake and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use the muzzle brake only with compatible firearms and ammunition.
Regularly inspect the muzzle brake for wear or damage before use.
Do not modify the muzzle brake in any way that is not specified in this guide.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure that the muzzle brake is installed by a qualified gunsmith to avoid improper fitting,
which could lead to accidents.
Thread Compatibility: Confirm that the muzzle brake's 9/1624 threads match the threads on your firearm's
barrel.
Expansion Chamber: The exit hole of the muzzle brake must be opened to .020" larger than the bullet
diameter. Failure to do so may result in malfunction or damage.
Caliber Limits: This muzzle brake can accommodate bullets up to .44 caliber. Using larger calibers may pose
safety risks.
Machining: If machining the rear exterior of the comp to conform to the barrel, ensure it is done by a
professional to maintain structural integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing muzzle device if applicable.
Clean the threads on the barrel to remove any debris or residue.
Align the muzzle brake with the barrel threads and handtighten it.
Use a torque wrench to tighten the muzzle brake to the manufacturer's specifications, ensuring it is
secure but not overtightened.

Usage:

Before firing, confirm that the muzzle brake is securely attached.
Load the firearm in a safe environment, adhering to all firearm safety protocols.
Fire the weapon while maintaining a firm grip to control recoil.
After firing, inspect the muzzle brake for any signs of damage or excessive wear.

PostUse Care:

Clean the muzzle brake regularly to prevent buildup of residues.
Store the muzzle brake in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions



Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd, please reach out to your local
authorized dealer or manufacturer’s representative. Always ensure that you have the latest information regarding
product recalls and safety notices.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your #3 Muzzle
Brake 22 Caliber Shrewd. Always prioritize safety and stay informed about best practices in firearm handling and
maintenance.
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Guide de sécurité pour le frein de bouche #3 22
Calibre Shrewd

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche #3 22 Calibre Shrewd. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir en réduisant le recul ressenti et la montée du canon. Cependant, il est essentiel de suivre les consignes de
sécurité pour garantir une utilisation correcte et éviter les dangers potentiels. Ce guide fournit des instructions de
sécurité complètes conformément au Règlement général de l'Union européenne sur la sécurité des produits (GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité
Traitez toujours les armes à feu et les accessoires comme s'ils étaient chargés.
Assurezvous de connaître le fonctionnement de votre arme à feu et comment le frein de bouche s'intègre à
celleci.
Gardez le frein de bouche et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le frein de bouche uniquement avec des armes et des munitions compatibles.
Inspectez régulièrement le frein de bouche pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Ne modifiez pas le frein de bouche de manière non spécifiée dans ce guide.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes et des protections auditives,
lors de l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Sécurité d'installation : Assurezvous que le frein de bouche est installé par un armurier qualifié pour éviter
un ajustement incorrect, ce qui pourrait entraîner des accidents.
Compatibilité des filetages : Vérifiez que les filetages 9/1624 du frein de bouche correspondent aux filetages
du canon de votre arme à feu.
Chambre d'expansion : Le trou de sortie du frein de bouche doit être agrandi à .020" de plus que le diamètre
de la balle. Ne pas le faire peut entraîner un dysfonctionnement ou des dommages.
Limites de calibre : Ce frein de bouche peut accueillir des balles jusqu'à .44 calibre. L'utilisation de calibres
plus grands peut poser des risques pour la sécurité.
Usinage : Si vous devez usiner l'extérieur arrière du frein pour l'adapter au canon, assurezvous que cela soit
fait par un professionnel pour maintenir l'intégrité structurelle.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le dispositif de bouche existant, si applicable.
Nettoyez les filetages du canon pour enlever toute débris ou résidu.
Alignez le frein de bouche avec les filetages du canon et serrezle à la main.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer le frein de bouche selon les spécifications du fabricant, en
veillant à ce qu'il soit sécurisé mais pas trop serré.

Utilisation :

Avant de tirer, vérifiez que le frein de bouche est solidement fixé.
Chargez l'arme à feu dans un environnement sûr, en respectant tous les protocoles de sécurité des
armes à feu.
Tirez avec l'arme en maintenant une prise ferme pour contrôler le recul.
Après avoir tiré, inspectez le frein de bouche pour tout signe de dommage ou d'usure excessive.

Entretien après utilisation :

Nettoyez régulièrement le frein de bouche pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez le frein de bouche dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions d'élimination
Éliminez le frein de bouche conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le frein de bouche avec les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des informations sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le frein de bouche #3 22 Calibre Shrewd, veuillez
contacter votre revendeur autorisé local ou le représentant du fabricant. Assurezvous toujours d'avoir les
informations les plus récentes concernant les rappels de produits et les avis de sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de tir sûre et agréable avec votre frein
de bouche #3 22 Calibre Shrewd. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures pratiques en matière
de manipulation et d'entretien des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca
#3 Calibro 22 Shrewd

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca #3 Calibro 22 Shrewd. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro riducendo il rinculo percepito e l'innalzamento della bocca. Tuttavia, è essenziale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso corretto e evitare potenziali pericoli. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza complete in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre le armi da fuoco e gli accessori come se fossero carichi.
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento della tua arma da fuoco e di come il freno di bocca si
integri con essa.
Tieni il freno di bocca e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il freno di bocca solo con armi e munizioni compatibili.
Controlla regolarmente il freno di bocca per usura o danni prima dell'uso.
Non modificare il freno di bocca in alcun modo non specificato in questa guida.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
durante l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza dell'Installazione: Assicurati che il freno di bocca sia installato da un gunsmith qualificato per
evitare un montaggio improprio, che potrebbe portare a incidenti.
Compatibilità dei Filetti: Conferma che i filetti 9/1624 del freno di bocca corrispondano ai filetti del barilotto
della tua arma da fuoco.
Camera di Espansione: Il foro di uscita del freno di bocca deve essere aperto a .020" più grande del
diametro del proiettile. Il mancato rispetto di questa indicazione può causare malfunzionamenti o danni.
Limiti di Calibro: Questo freno di bocca può accogliere proiettili fino a calibro .44. L'uso di calibri più grandi
può comportare rischi per la sicurezza.
Lavorazione: Se si effettua la lavorazione della parte posteriore esterna del compensatore per conformarsi al
barilotto, assicurati che venga eseguita da un professionista per mantenere l'integrità strutturale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il dispositivo di bocca esistente, se applicabile.
Pulisci i filetti sul barilotto per rimuovere eventuali detriti o residui.
Allinea il freno di bocca con i filetti del barilotto e serra a mano.
Utilizza una chiave dinamometrica per serrare il freno di bocca secondo le specifiche del produttore,
assicurandoti che sia sicuro ma non eccessivamente serrato.

Uso:

Prima di sparare, conferma che il freno di bocca sia attaccato in modo sicuro.
Carica l'arma in un ambiente sicuro, rispettando tutti i protocolli di sicurezza delle armi da fuoco.
Spara l'arma mantenendo una presa salda per controllare il rinculo.
Dopo aver sparato, ispeziona il freno di bocca per eventuali segni di danni o usura eccessiva.

Cura PostUso:

Pulisci regolarmente il freno di bocca per prevenire l'accumulo di residui.
Conserva il freno di bocca in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il freno di bocca in conformità con le normative locali.
Non smaltire il freno di bocca nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per informazioni sui metodi di smaltimento corretti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto riguardante il Freno di Bocca #3 Calibro 22 Shrewd, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore autorizzato locale o il rappresentante del produttore. Assicurati sempre di avere le
informazioni più aggiornate riguardo a richiami di prodotto e avvisi di sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo Freno di
Bocca #3 Calibro 22 Shrewd. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche nella
gestione e manutenzione delle armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Hamulca Wylotowego
#3 Kaliber 22 Shrewd

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór hamulca wylotowego #3 kaliber 22 Shrewd. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić
Twoje doświadczenia strzeleckie poprzez zmniejszenie odczuwalnego odrzutu i wznoszenia lufy. Jednakże, ważne
jest, aby przestrzegać wytycznych bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i uniknąć potencjalnych
zagrożeń. Niniejszy przewodnik zawiera kompleksowe instrukcje dotyczące bezpieczeństwa zgodne z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i akcesoria tak, jakby były naładowane.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni palnej oraz jak hamulec wylotowy integruje się z nią.
Przechowuj hamulec wylotowy i broń palną z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Używaj hamulca wylotowego tylko z kompatybilnymi broniami i amunicją.
Regularnie sprawdzaj hamulec wylotowy pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie modyfikuj hamulca wylotowego w sposób, który nie jest określony w tym przewodniku.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu, podczas korzystania z broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Bezpieczeństwo Instalacji: Upewnij się, że hamulec wylotowy jest instalowany przez wykwalifikowanego
rusznikarza, aby uniknąć niewłaściwego dopasowania, co może prowadzić do wypadków.
Kompatybilność Gwintów: Potwierdź, że gwinty hamulca wylotowego 9/1624 pasują do gwintów na lufie
Twojej broni palnej.
Komora Ekspansyjna: Otwór wyjściowy hamulca wylotowego musi być powiększony o .020" większy niż
średnica pocisku. Nieprzestrzeganie tego może prowadzić do awarii lub uszkodzenia.
Limity Kalibrów: Ten hamulec wylotowy może pomieścić pociski o kalibrze do .44. Używanie większych
kalibrów może wiązać się z ryzykiem bezpieczeństwa.
Obróbka: Jeśli obrabiasz tylną część komory, aby dopasować ją do lufy, upewnij się, że jest to wykonane
przez profesjonalistę w celu zachowania integralności strukturalnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące urządzenie wylotowe, jeśli dotyczy.
Oczyść gwinty na lufie z wszelkich zanieczyszczeń lub pozostałości.
Wyreguluj hamulec wylotowy z gwintami lufy i dokręć ręcznie.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić hamulec wylotowy zgodnie z wymaganiami producenta,
upewniając się, że jest on zabezpieczony, ale nie zbyt mocno dokręcony.

Użytkowanie:

Przed strzałem upewnij się, że hamulec wylotowy jest prawidłowo zamocowany.
Załaduj broń w bezpiecznym środowisku, przestrzegając wszystkich protokołów bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.
Oddaj strzał, utrzymując pewny chwyt, aby kontrolować odrzut.
Po oddaniu strzału sprawdź hamulec wylotowy pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub
nadmiernego zużycia.

Pielęgnacja po Użyciu:

Regularnie czyść hamulec wylotowy, aby zapobiec gromadzeniu się osadów.
Przechowuj hamulec wylotowy w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj hamulec wylotowy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj hamulca wylotowego do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji na temat właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia w związku z hamulcem wylotowym #3
kaliber 22 Shrewd, skontaktuj się z lokalnym autoryzowanym dealerem lub przedstawicielem producenta. Zawsze
upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące wycofań produktów i powiadomień o bezpieczeństwie.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
strzeleckie z hamulcem wylotowym #3 kaliber 22 Shrewd. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z
najlepszymi praktykami w zakresie obsługi i konserwacji broni palnej.
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Turvallisuusohjeet #3 Vaimennin 22 Kaliiperille
Shrewd

Johdanto
Kiitos, että valitsit #3 Vaimennin 22 Kaliiperille Shrewd. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi vähentämällä tuntuvaa rekyyliä ja suun nousua. On kuitenkin tärkeää noudattaa
turvallisuusohjeita varmistaaksesi oikean käytön ja välttääksesi mahdolliset vaarat. Tämä opas tarjoaa kattavat
turvallisuusohjeet EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ja kuinka vaimennin integroituu siihen.
Pidä vaimennin ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä vaimenninta vain yhteensopivien aseiden ja ammusten kanssa.
Tarkista säännöllisesti vaimentimen kunto ennen käyttöä.
Älä muokkaa vaimenninta millään tavalla, joka ei ole määritelty tässä oppaassa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, ammuttaessa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusturvallisuus: Varmista, että vaimennin asennetaan pätevän aseenhuoltajan toimesta, jotta vältetään
virheellinen asennus, mikä voi johtaa onnettomuuksiin.
Kierteiden yhteensopivuus: Varmista, että vaimentimen 9/1624 kierteet vastaavat aseen piipun kierteitä.
Laajennuskammio: Vaimennin poistoreikä on avattava .020" suuremmaksi kuin luodin halkaisija. Tämä on
tärkeää, jotta vältetään toimintahäiriöt tai vaurioituminen.
Kaliiperirajoitukset: Tämä vaimennin voi hyväksyä luoteja jopa .44 kaliiperille. Suurempien kaliipereiden
käyttö voi aiheuttaa turvallisuusriskejä.
Koneistus: Jos vaimentimen takaosaa koneistetaan piipun muodon mukaiseksi, varmista, että sen tekee
ammattilainen rakenteellisen eheyden ylläpitämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista mahdollinen aiempi vaimennin.
Puhdista piipun kierteet mahdollisista roskista tai jäämistä.
Kohdista vaimennin piipun kierteiden kanssa ja kierrä se käsin tiukasti.
Käytä momenttiavainta tiukentaaksesi vaimenninta valmistajan spesifikaatioiden mukaan, varmistaen,
että se on turvallisesti kiinni mutta ei liian tiukasti.

Käyttö:

Varmista ennen ampumista, että vaimennin on kunnolla kiinnitetty.
Lataa ase turvallisessa ympäristössä noudattaen kaikkia aseiden turvallisuusprotokollia.
Ammu asetta pitäen tiukasti otetta rekyylin hallitsemiseksi.
Ampumisen jälkeen tarkista vaimennin mahdollisten vaurioiden tai liiallisen kulumisen varalta.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista vaimennin säännöllisesti jäämien kertymisen estämiseksi.
Säilytä vaimennin turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet



Hävitä vaimennin paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä vaimenninta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi tietoa oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea liittyen #3 Vaimennin 22 Kaliiperille Shrewd tuotteeseen, ota yhteyttä
paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään tai valmistajan edustajaan. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset
tiedot tuotteen takaisinvedoista ja turvallisuustiedotteista.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen #3 Vaimennin
22 Kaliiperille Shrewd tuotteellasi. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä
aseiden käsittelyssä ja huollossa.
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Säkerhetsinstruktioner för #3 Muzzle Brake 22 Kaliber
Shrewd

Introduktion
Tack för att du valt #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att minska upplevd rekyl och mynthöjd. Det är dock viktigt att följa säkerhetsriktlinjer för att
säkerställa korrekt användning och undvika potentiella faror. Denna guide ger omfattande säkerhetsinstruktioner i
enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapen och tillbehör som om de är laddade.
Se till att du är bekant med hur ditt skjutvapen fungerar och hur muzzle brake integreras med det.
Håll muzzle brake och skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd endast muzzle brake med kompatibla skjutvapen och ammunition.
Inspektera regelbundet muzzle brake för slitage eller skador innan användning.
Modifiera aldrig muzzle brake på något sätt som inte anges i denna guide.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, vid användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet: Se till att muzzle brake installeras av en kvalificerad gunsmith för att undvika felaktig
passform, vilket kan leda till olyckor.
Trådkompatibilitet: Bekräfta att muzzle brakes 9/1624 trådar matchar trådarna på ditt skjutvapens pipan.
Expansionskammare: Utgångshålet på muzzle brake måste öppnas till .020" större än projektilens diameter.
Underlåtenhet att göra detta kan leda till funktionsfel eller skada.
Kalibergränser: Denna muzzle brake kan rymma projektiler upp till .44 kaliber. Användning av större kalibrar
kan medföra säkerhetsrisker.
Bearbetning: Om bakre yta på kompensatorn ska bearbetas för att anpassas till pipan, se till att det görs av
en professionell för att upprätthålla strukturell integritet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga muzzleenheten om tillämpligt.
Rengör trådarna på pipan för att ta bort skräp eller rester.
Justera muzzle brake med pipans trådar och handtighta den.
Använd en momentnyckel för att dra åt muzzle brake enligt tillverkarens specifikationer, och se till att
den är säker men inte åtdragen för hårt.

Användning:

Bekräfta att muzzle brake är ordentligt fäst innan du avfyrar.
Ladda skjutvapnet i en säker miljö, och följ alla säkerhetsprotokoll för skjutvapen.
Avfyra vapnet medan du upprätthåller ett fast grepp för att kontrollera rekyl.
Efter avfyrning, inspektera muzzle brake för tecken på skada eller överdrivet slitage.

Efteranvändning:

Rengör muzzle brake regelbundet för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara muzzle brake på en säker, torr plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera muzzle brake i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte muzzle brake i vanlig hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående #3 Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd, vänligen kontakta din
lokala auktoriserade återförsäljare eller tillverkarens representant. Se alltid till att du har den senaste informationen
om produktåterkallelser och säkerhetsmeddelanden.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig skytteupplevelse med din #3
Muzzle Brake 22 Kaliber Shrewd. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för hantering och
underhåll av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro #3 Muzzle Brake 22 Caliber
Shrewd

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš
zážitek ze střelby tím, že snižuje pocit zpětného rázu a zdvih hlavně. Je však nezbytné dodržovat bezpečnostní
pokyny, aby se zajistilo správné používání a předešlo se potenciálním nebezpečím. Tento průvodce poskytuje
komplexní bezpečnostní pokyny v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s municí a příslušenstvím, jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou své zbraně a jak se muzzle brake integruje do jejího systému.
Držte muzzle brake a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte muzzle brake pouze se kompatibilními zbraněmi a municí.
Pravidelně kontrolujte muzzle brake na opotřebení nebo poškození před použitím.
Neměňte muzzle brake jakýmkoliv způsobem, který není uveden v tomto průvodci.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost instalace: Ujistěte se, že muzzle brake je nainstalován kvalifikovaným zbrojířem, aby se
předešlo nesprávnému uchycení, které by mohlo vést k nehodám.
Kompatibilita závitů: Potvrďte, že závity muzzle brake 9/1624 odpovídají závitům na hlavni vaší zbraně.
Expanzní komora: Výstupní otvor muzzle brake musí být zvětšen na .020" větší než průměr střely.
Nedodržení tohoto může vést k poruše nebo poškození.
Limity kalibru: Tento muzzle brake lze použít pro střely až do .44 kalibru. Použití větších kalibrů může
představovat bezpečnostní rizika.
Obrábění: Pokud je nutné obrobit zadní část kompenzátoru tak, aby odpovídala hlavni, zajistěte, aby to
provedl odborník, aby se zachovala strukturální integrita.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří do bezpečného směru.
Odstraňte stávající zařízení na ústí, pokud je to relevantní.
Vyčistěte závity na hlavni, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.
Zarovnejte muzzle brake se závity hlavně a ručně jej utáhněte.
Použijte momentový klíč k utažení muzzle brake podle specifikací výrobce, aby byl zajištěn, ale nebyl
příliš utažen.

Použití:

Před výstřelem potvrďte, že je muzzle brake bezpečně připevněn.
Nabijte zbraň v bezpečném prostředí, dodržujte všechny protokoly bezpečnosti zbraní.
Střílejte se zbraní, přičemž si udržujte pevný úchop pro kontrolu zpětného rázu.
Po výstřelu zkontrolujte muzzle brake na jakékoliv známky poškození nebo nadměrného opotřebení.

Údržba po použití:

Pravidelně čistěte muzzle brake, abyste zabránili hromadění zbytků.
Uložte muzzle brake na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte muzzle brake v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte muzzle brake do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro informace o správných metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory ohledně #3 Muzzle Brake 22 Caliber Shrewd se prosím
obraťte na svého místního autorizovaného prodejce nebo zástupce výrobce. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější
informace o stažení výrobků a bezpečnostních oznámeních.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek ze střelby s vaším #3 Muzzle
Brake 22 Caliber Shrewd. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o osvědčených postupech v
manipulaci se zbraněmi a jejich údržbě.


